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Awin (black bream) favour 
   migemininy (bush apple) 
when it falls into the River.

Yerrwire (woollybutt) fl owers during Wirirr marrgu, 
attracting akerre (the native honey bee). 

Yerrwire fl avoured fungguli (native honey) is 
found in tree hollows, old ant nests and in 
ground hives during this time.

The seed heads of minimindi (waterlily) 
and miwulngini (red lotus lily) are 
collected from billabongs during the 
dry season months.

                During
     Wurr bengin derripal
            you can hear the atalmerr 
              (barramundi) ‘chomping’ on 
                    baitfi sh that have swum
                             down the creeks into 
                                          the River.

Ngambaty is the tide 
– ‘a big arm herding the fi sh 

upstream’, replenishing food 
resources in the River.

At the fi rst sounds of thunder old people feel sad for those
       who have passed away over the year. The fi rst rain is seen to wash
           away the footprints in the sand of those who have died and is a time
                 of healing and looking to the future. It is a good sign if a baby 
                        is born, takes its fi rst steps or says its fi rst word as 
                                 the fi rst thunder sounds.

      Mudskippers are 
seen until the fi rst rains.

Anganisyi (king brown) 
      mates during Lirrimem.
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Amisyawuni (stick insect) comes out.  Mundupan (green ant queens) ready Misyawuni (bush potato) available for 

for eating.

Anganifi nyi (echidna) and 

anganfepinimbi (rock python) 

fattening up.

Turtles start moving after being in hibernation – ‘happy to be going 

Dagum – th
e fo

g and dew th
at a

re
 pre

se
nt i

n 
th

e 
m

or
ni

ng
s. 

Th
e 

fo
g 

is
 a

 g
oo

d 
si

gn
 to

 g
o 

fi 
sh

in
g.

back into the water’. Still fat – still good hunting.

Awarrapun (saltw
ater crocodile), anganifi nyi and anganfepinim

bi hunting tim
e. Anganifi nyi

 and anganfepinim
bi som

etim
es found sharing the sam

e burrow
.

Good tu
rt

le
 h

un
tin

g

Good fi s
hing tim

e – aw
in

 (b
la

ck
 b

re
am

), 
ep

el
en

 (a
rc

he
r fi

 s
h)

,

 adilmi (m
ullet), 

anganggurr 
(ch

er
ab

in
 a

nd
 p

ra
w

ns
) a

nd
 c

re
ek

 fi 
sh

in
g 

for a

ty
alm

er
 (b

ar
ra

m
un

di
).

Ve
ry

 g
oo

d tu
rtl

e huntin
g 

Yi
rr

ng
 (p

ig
-n

os
ed

 tu
rt

le
) is

 la
yin

g e
gg

s. M
em

enyir
r is

 th
e 

se
as

on
 n

am
e 

th
at

 re
fe

rs
 to

 yi
rrn

g c
on

sta

ntly
 lif

tin
g her 

fe
et

 a
s s

he
 la

ys
 h

er
 eg

gs
 in

 th
e h

ot
, b

urn
ing sa

nd.

Awuyi (possums) and efekim
i (

ba
nd

ic
oo

t)
 h

un
tin

g 

season.

Mimuy (long 

yam) digging 

tim
e and 

throughout 

the wet 
grass m

ats. 

nests.

Anganni (m
agpie 

Ye

rrm
anggi 

Aniyen (sand frogs) 

geese) laying 

(fr

esh
water 

burrow
ing as 

eggs on fl oating 

m

angrove) 

aw
errbaw

urr 

w
urrfugar 

fl o
werin

g.

(antlions) 
(w

ild rice) 
build their 

m
iw

isam
uy (w

hite currant) and 

le
av

e t
he nest 

for t
heir fi

 rs
t fe

ed.

st
ar

ti
ng

 to
 h

at
ch

.
m

undupan (bush cucum
ber).

Fruits ready for gathering: m
idam

urri, 

 Ew
er

rm
isy

e (f
re

sh
water c

rocodiles) h
atch 

Po
ds

 o
f y

en
in

gg
is

yi
 a

re
 b

ro
w

n 
an

d 
m

im
eli (black currant), m

iw
errm

isya, 

w
ith

 th
e sh

oots 
of n

ew tre
e leaves and 

cr
ac

ki
ng

 o
pe

n 
– 

ay
er

rs
yi

ng
e 

ba
bi

es
 

Seeds are brow
n and start to fall. W

ind starts 

blow
ing from

 the east. Dry season is starting.

com
ing. Ayiw

isi also tell people it’s a 

good tim
e for barram

undi fi shing.

Ayiw
isi (dragonfl ies) arrive to greet the new 

Wadat (fl ying fox) babies are seen 

season and tell people the dry season is 

clinging to their mothers.

M
inim

indi (w
aterlily) opening up 

Young birds are seen. Eperrp
err 

– the sm
ell of the lily on the w

ind 

(Burdekin ducks) are seen walking in
 

clears, cleans the air and the spirit.

single fi le
 with th

eir y
oung.

A
s the big w

et subsides 
Agurri, the big black 

there are lots of 
kangaroo that lives in 

anganggurr (praw
ns) 

the hills, w
akes w

ith 

in the river and 
the arrival of ayiw

isi 

creeks.
and sings the w

ind, 

blow
ing it from

 

the east.

First rains, very start of monsoons and the wet 

season. Angaga (tree frog) comes out.
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